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[Text]

I notice that you’ve proposed a long list. It has most of the 
committee’s favourite things, except one of my favourites, that 
is, production concerning leaf-cutter bees. I suppose none of 
your groups had a loud and persistent group of leaf-cutter bee 
producers, but I happen to come from an area where there are 
quite a lot of them. Was that only left out because nobody 
screamed, or did you decide that they didn’t rate?

Mr. Brown: No, we don’t prorate the needs of our members.

Mr. Althouse: You just didn’t have anybody complaining 
about it.

Mr. Brown: No, but before you arrived, I said that as time goes 
on, this probably will be one of many lists to appear.

Mr. Althouse: We discussed a number of these with officials 
at the beginning of this process. I appreciate the fairly long list 
of changes to the Income Tax Act. Apparently you've been 
keeping track fairly carefully. Are there any things that have been 
missed here?

This morning another aspect of the agriculture committee was 
talking about changes to the depreciation schedules, which I 
don’t think I see in here. The argument was that the move away 
from 30% on the first year was creating some difficulties by way 
of encouraging farmers to reinvest in new equipment, so that the 
used-equipment market could turn around a little faster.
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Mr. Brown: The intent of that is explained in the very last 
paragraph of the conclusion, to study the impact of all the 
amendments, and if we’ve missed some, they should automatical
ly be encompassed in that request.

Mr. Althouse: So that wasn’t intended to be a complete list 
necessarily.

I think your submission describes things fairly well. You have 
indicated some changes to shift more things to zero rating, which 
we understand is being considered by the department and will 
probably show up in our final report. I think the other questions 
have been pretty well handled so far. I don’t have any further 
ones.

Mr. Gustafson (Souris—Moose Mountain): I am going to 
defend the GST a little. I think when the numbers are all in, 
farmers are going to find that there were much more savings in 
GST than what they thought.

In Saskatchewan we have just been through an election. The 
PST and the government coming in did not harmonize. I 
calculate that will cost every farmer, over the next three years, at 
least $2,000 a farm. If he buys a half-ton truck, it is going to cost 
him at least $1,400. There are a lot of smaller items because he 
pays the provincial sales tax. There are a lot of smaller items that 
he is going to pay tax on.

[Translation]

Je remarque que vous avez proposé une longue liste qui 
contient la plupart des points favoris de ce comité, mais non l’un 
des miens, qui est la production des abeilles coupeuses de 
feuilles. Je suppose qu’il n’y a pas parmi vous de groupes 
bruyants et agressifs de producteurs d’abeilles coupeuses de 
feuilles, mais je viens d’une région où ils sont forts nombreux. Ce 
point a-t-il été laissé de côté parce que personne n’a protesté, 
ou bien parce que vous avez décidé qu’il n’avait pas suffisam
ment d’importance?

M. Brown: Non, la liste des besoins de nos membres n’est pas 
établie au prorata.

M. Althouse: Personne ne s’est donc plaint chez vous.

M. Brown: Non, mais avant votre arrivée, j’ai dit que ce sera 
probablement là une des nombreuses listes qui paraîtront plus 
tard.

M. Althouse: Nous avons discuté d’un certain nombre de ces 
points avec des fonctionnaires au début de ce processus. Je note 
la liste assez longue de changements proposés à la Loi de l’impôt 
sur le revenu. Apparemment, vous avez suivi les choses d’assez 
près. Y a-t-il d’autres points qui aient été oubliés?

Ce matin, un autre groupe du Comité de l’agriculture discutait 
des changements aux plans d’amortissement, qui n’apparaissent 
pas ici, apparemment. On a fait valoir qu’en renonçant à la 
formule des 30 p. 100 la première année, on créera des difficultés 
en ce qui concerne l’encouragement des agriculteurs à réinvestir 
dans du matériel neuf, de manière à assurer une rotation un peu 
plus rapide sur le marché du matériel d’occasion.

M. Brown: L’objectif poursuivi est expliqué au dernier 
paragraphe de la conclusion concernant l’étude des répercus
sions de toutes les modifications, et si nous avons oublié certains 
points ils devraient automatiquement être inclus dans cette 
demande.

M. Althouse: Cette liste n’était donc pas nécessairement 
destinée à être exhaustive.

Votre mémoire me paraît fournir une assez bonne description 
de la situation. Vous avez proposé des changements qui 
permettraient de détaxer un plus grand nombre d’articles, ce 
qu’envisage d’ailleurs le ministère et qui figurera probablement 
dans notre rapport final. Je crois que les autres questions ont été 
assez bien traitées jusqu’à présent. Je n’en ai pas d’autres à 
poser.

M. Gustafson (Souris—Moose Mountain): Je vais défendre 
un peu la TPS. Je crois que lorsqu’on disposera de tous les 
chiffres, les agriculteurs s’apercevront que la TPS leur aura 
permis de faire beaucoup plus d’économies qu’ils le pensaient.

Nous venons d’avoir des élections en Saskatchewan. Cela n’a 
pas marché entre la TVP et le nouveau gouvernement. Il en 
coûtera au moins 2,000$ à chaque agriculteur au cours des trois 
prochaines années. S’il achète une camionnette d’une demie 
tonne, il devra verser au moins 1,400$. Il paiera également de 
l’argent sur beaucoup d’articles moins importants qui sont 
assujettis à la taxe de vente provinciale.


